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2016年第 38號法律公告

《2016年逃犯 (荷蘭 ) (修訂 )令》

(由行政長官會同行政會議根據《逃犯條例》(第 503章 )第 3條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2016年 5月 21日起實施。

2. 修訂《逃犯 (荷蘭 )令》
《逃犯 (荷蘭 )令》(第 503章，附屬法例 A)現予修訂，修訂
方式列於第 3、4及 5條。

3. 取代第 2條
第 2條——

廢除該條
代以

 “2. 本條例中的程序在香港與荷蘭之間適用
現就條款於附表 1及 2中敍述的移交逃犯安排，指示本
條例中的程序在香港與荷蘭王國之間適用，但須受該等
安排的條款所載的限制、約束、例外規定及約制所規
限。”。

L.N. 38 of 2016

Fugitive Offenders (Netherlands) (Amendment) Order 
2016

(Made by the Chief Executive in Council under section 3 of the 
Fugitive Offenders Ordinance (Cap. 503))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 21 May 2016.

2.	 Fugitive Offenders (Netherlands) Order amended

The Fugitive Offenders (Netherlands) Order (Cap. 503 sub. leg. 
A) is amended as set out in sections 3, 4 and 5.

3.	 Section 2 substituted

Section 2—

Repeal the section

Substitute

	 “2.	 Procedures in Ordinance to apply between Hong Kong and 
Netherlands

In relation to the arrangements for the surrender of 
fugitive offenders the terms of which are recited in 
Schedules 1 and 2, it is directed that the procedures in the 
Ordinance apply as between Hong Kong and the 
Kingdom of the Netherlands subject to the limitations, 
restrictions, exceptions and qualifications contained in the 
terms of the arrangements.”.
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4. 修訂附表 (香港政府和荷蘭王國政府的移交逃犯協定 )

 (1) 附表，標題——
廢除
“附表”

代以
“附表 1”。

 (2) 附表 1，標題——
廢除
“定”

代以
“定#”。

 (3) 附表 1——
加入
“
 註：#  香港政府和荷蘭王國政府的《移交逃犯協定》以中文、英文

及荷蘭文簽訂，各文本均同等真確。特區政府保安局備有
該協定的荷蘭文文本供參閱。”。

5. 加入附表 2

在附表 1之後——
加入

4.	 Schedule amended (Agreement between the Government of the 
Kingdom of the Netherlands and the Government of Hong Kong 
for the Surrender of Fugitive Offenders)

	 (1)	 The Schedule, heading—

Repeal

“SCHEDULE”

Substitute

“Schedule 1”.

	 (2)	 Schedule 1, heading—

Repeal

“OFFENDERS”

Substitute

“OFFENDERS#”.

	 (3)	 Schedule 1—

Add

“
  Note:#	� The Agreement between the Government of the Kingdom of 

the Netherlands and the Government of Hong Kong for the 
Surrender of Fugitive Offenders was done in the Chinese, 
English and Dutch languages, each text being equally 
authentic. The Dutch text of the Agreement is available for 
inspection at the Security Bureau of the Government of the 
HKSAR.”.

5.	 Schedule 2 added

After Schedule 1—

Add
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“附表 2

[第 2條 ]

《中華人民共和國香港特別行政區政府和荷蘭王
國政府為修訂於 1992年 11月 2日在香港簽訂
的〈移交逃犯協定〉而訂立的議定書》#

中華人民共和國香港特別行政區 ( “香港特別行政區” )政府經
中華人民共和國中央人民政府授權與荷蘭王國政府訂立本議
定書，

與

荷蘭王國政府 (以下簡稱為”締約雙方” )，

註：#  《中華人民共和國香港特別行政區政府和荷蘭王國政府為修訂於
1992年 11月 2日在香港簽訂的〈移交逃犯協定〉而訂立的議定書》
以中文、英文及荷蘭文簽訂，各文本均同等真確。特區政府保安
局備有該議定書的荷蘭文文本供參閱。

“Schedule 2

[s. 2]

Protocol between the Government of the Hong 
Kong Special Administrative Region of the 

People’s Republic of China and the Government 
of the Kingdom of the Netherlands Amending the 

Agreement for the Surrender of Fugitive 
Offenders, Done at Hong Kong on 2 November 

1992#

The Government of the Hong Kong Special Administrative 
Region of the People’s Republic of China (“Hong Kong 
Special Administrative Region”) having been authorised by the 
Central People’s Government of the People’s Republic of 
China to conclude this Protocol with the Government of the 
Kingdom of the Netherlands,

and

the Government of the Kingdom of the Netherlands 
(hereinafter referred to as “the Parties”),

Note:# 	� The Protocol between the Government of the Hong Kong Special 
Administrative Region of the People’s Republic of China and the 
Government of the Kingdom of the Netherlands Amending the 
Agreement for the Surrender of Fugitive Offenders, Done at Hong 
Kong on 2 November 1992 was done in the Chinese, English and 
Dutch languages, each text being equally authentic. The Dutch text 
of the Protocol is available for inspection at the Security Bureau of 
the Government of the HKSAR.
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 謹記於 1992年 11月 2日在香港簽訂的香港政府和荷蘭
王國政府關於移交逃犯的協定 (以下簡稱”《協定》” )，

 確認中華人民共和國於 1997年 7月 1日恢復對香港行
使主權，並根據中華人民共和國憲法，於該日設立中華人民
共和國香港特別行政區，

 表明中華人民共和國政府已確定《協定》繼續適用於香港
特別行政區，並已確定承認《協定》為香港特別行政區政府經
中華人民共和國政府授權而與荷蘭王國政府訂立的協定，

 為修訂《協定》，

 協議如下：

第一條

 本議定書修訂《協定》，而《協定》及本議定書須作為單
一份文書一併閱讀和解釋。

	 Recalling the Agreement between the Government of 
Hong Kong and the Government of the Kingdom of the 
Netherlands for the surrender of fugitive offenders, done at 
Hong Kong on 2 November 1992 (hereinafter referred to as 
“the Agreement”),

	 Recognizing that the People’s Republic of China resumed 
the exercise of sovereignty over Hong Kong with effect from  
1 July 1997 and in accordance with its constitution has on that 
date established the Hong Kong Special Administrative Region 
of the People’s Republic of China,

	 Noting that the Government of the People’s Republic of 
China has confirmed the continued application of the 
Agreement to the Hong Kong Special Administrative Region 
and its recognition as an agreement entered into between the 
Government of the Hong Kong Special Administrative Region 
under the authorisation of the Government of the People’s 
Republic of China and the Government of the Kingdom of the 
Netherlands,

	 Desiring to amend the Agreement,

	 Have agreed as follows:

Article 1

	 This Protocol amends the Agreement and the Agreement 
and this Protocol shall be read and interpreted together as one 
single instrument.
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第二條

 《協定》第十七條的文本須予刪除而代以下列條文：

 “就荷蘭王國而言，本協定適用於荷蘭的歐洲部分及荷蘭的
加勒比海部分 (博奈爾島、聖尤斯特歇斯島及薩巴島 )。”

第三條

(1) 本議定書將於香港特別行政區政府以書面通知荷蘭王國
政府已履行為使本議定書生效的規定的日期起計三十天後生
效。

(2) 本議定書在《協定》維持有效期間維持有效。

下列簽署人，經其各自政府正式授權，已在本議定書上簽字
為證。

本議定書以中文、荷蘭文及英文寫成，一式兩份，並於二零
一五年二月十七日在香港簽訂，各文本均為具有同等效力的
真確本。”。

Article 2

	 The text of Article 17 of the Agreement shall be replaced 
by the following:

  “With respect to the Kingdom of the Netherlands this 
Agreement shall apply to the European part of the Netherlands 
and to the Caribbean part of the Netherlands (the islands of 
Bonaire, Sint Eustatius and Saba).”

Article 3

(1)	 This Protocol shall enter into force thirty days after the 
date on which the Government of the Hong Kong Special 
Administrative Region has notified the Government of the 
Kingdom of the Netherlands in writing that the requirements 
for the entry into force of the Protocol have been complied 
with.

(2)	 This Protocol shall remain in force so long as the 
Agreement remains in force.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly 
authorised by their respective Governments have signed this 
Protocol.

DONE in duplicate at Hong Kong this Seventeenth day of 
February, Two Thousand and Fifteen in the Chinese, Dutch 
and English languages, each text being equally authentic.”.
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行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2016年 2月 16日

Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

16 February 2016
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本命令修訂《逃犯 (荷蘭 )令》(第 503章，附屬法例 A) (《主
體命令》)，以在香港實施由香港特別行政區政府與荷蘭王國
政府訂立並於 2015年 2月 17日在香港簽署的議定書 (《議定
書》)。《議定書》修訂由香港政府與荷蘭王國政府訂立並於
1992年 11月 2日在香港簽署的協定 (《協定》)。《協定》在《主
體命令》的現行附表中列明。本命令第 5條在《主體命令》中
加入新的附表，列明《議定書》的條款。

2. 本命令亦修訂《主體命令》第 2條，令該條更易於理解。

3. 本命令進一步修訂《主體命令》的現行附表，加入附註，向公
眾提供更多關於《協定》的資料。

Explanatory Note

	 This Order amends the Fugitive Offenders (Netherlands) Order 
(Cap. 503 sub. leg. A) (principal Order) in order to implement 
in Hong Kong the protocol entered into by the Government of 
the Hong Kong Special Administrative Region and the 
Government of the Kingdom of the Netherlands and signed in 
Hong Kong on 17 February 2015 (Protocol). The Protocol 
amends the agreement entered into by the Government of 
Hong Kong and the Government of the Kingdom of the 
Netherlands and signed in Hong Kong on 2 November 1992 
(Agreement), as set out in the existing Schedule to the principal 
Order. Section 5 of this Order adds a new Schedule to the 
principal Order in order to set out the terms of the Protocol.

2.	 This Order also amends section 2 of the principal Order in 
order to enhance its readability.

3.	 This Order further amends the existing Schedule to the 
principal Order in order to add a note that provides the public 
with more information on the Agreement.
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